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摘摘要要  

本文以“细”字作为研究对象，从北京大学的 CCL 语料库中抽取满足研究数量的语料，分析其

在真实语料中的义位分布以及语料凸显的物性角色，进而根据使用频率对该字的义项进行重新划分

和描写。在《现代汉语》（第七版）已有 9个义项的基础上，还发现了 4个新义项：“形容雨势或

风力较微弱”“中医脉象，指脉搏细小如丝”“形容作品的风格婉约”“表示动作的频率不高或进

行的程度不深，相当于‘慢慢地、轻轻地’”。此外，根据生成词库中的物性结构理论对“细”字

义项之间的衍生关系进行解释，为已有的词典释义提供新的依据并对部分义项进行优化调整。

关键词：物性结构；语料库；义项分布；义项描写；细 

ABSTRACT 

This paper takes the word "XI (细)" as the research object, extracts enough corpus from 
the CCL corpus of Peking University, analyzes its sememe distribution in the real corpus and 
the prominent physical role of the corpus, and then according to the frequency of use, the 
meaning of the word reclassify and describe. On the basis of the existing 9 meanings in 
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"Modern Chinese" (7th ed.) [Xiandai Hanyu Cidian (7th ed.)], 4 new meanings were found: 
"to describe the rain or the wind is weak", "the pulse condition of traditional Chinese medicine, 
which refers to the pulse as small as silk", "describe the style of the work gracefully" "indicates 
that the frequency of action is not high or the degree of progress is not deep, which is equivalent 
to ‘slowly and gently’". In addition, according to the theory of qualia structure in the generative 
lexicon, the derivation between the meaning items of "XI(细)"is explained, which provides 
new basis for the existing dictionary definitions and optimizes and adjusts some meaning items. 
Keywords：：Squalia structure, Corpus, Semantic distribution, Semantic description, thin 

绪绪论论    

一一、、研研究究背背景景和和意意义义    

众所周知，从《尔雅》到《现代汉语词典》，我国的辞书编纂走过了一条漫长的路。张志毅（张

志毅，2010:10）说：“如要机械地划分的话，大致可分为五个阶段：‘辉煌阶段’、‘新兴阶段’、

‘辞书小国阶段’、‘辞书大国阶段’、‘走向辞书强国’阶段。”其中的“辉煌阶段”（指先秦

至清末），我国的辞书有近千种，除去专业辞书，普通辞书也有 600 多种，此时的中国辞书理念、

编纂方式与内容比西方领先了 1800 年。但到了当代，我国辞书理论研究出现了跟踪研究多，原创研

究少；描写多，理论少；模仿多，创新少；整合或综合研究多，独创研究少的现象，削弱了辞书编

纂的竞争力，导致中国当代语文辞书落后了英美辞书强国 50 年。由此看来，辞书理论是辞书科学动

力的第一要素。只有不断创新的辞书理论，才能增加辞书科学的知识总量。文章通过对世界辞书理

论史的简要追述，认为生成词库论可进一步优化并作为目前的最佳理论用于词典编纂。鉴于此，本

文以生成词库理论作指导，结合语料库技术的方法，研究了“细”字的义项分布情况，目的是为在

汉语教学中，所运用的现代汉语语文词典对这类词的修订提供参考。 

二二、、研研究究范范围围、、目目的的、、主主要要内内容容、、方方法法和和创创新新性性    

（一）研研究究范范围围   

义项精细度是指语文词典中多义词义项划分的粗疏与细密程度。为了能直观地显示“细”字在

汉英外向型词典义项精细度，选取了汉英类各三部词典
[1]
，分别统计了“细”及对应词“thin”的义

项精细度。统计结果具体如下：  

[1] 汉语三部词典分别为：《现代汉语词典》（第 7 版）（本文简称《现汉》）、《现代汉语规范词典》（第 3

版）（本文简称《现规》）、《现代汉语学习词典》（2010 年商务印书馆）（本文简称《现学》）。英语三部词

典分别为：《牛津高阶英语词典》（Oxford Advanced Learner’s Dictionary，本文简称《牛高》）、《朗文当代高级

英语辞典》（Longman Dictionary of Contemporary English，本文简称《朗高》）、《柯林斯 COBUILD 高阶英语学习

词典》（Collins COBUILD Advanced Learner’s Dictionary，本文简称《柯高》）
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表表 11““细细””字字在在汉汉英英词词典典中中义义项项精精细细度度比比较较表表 

 

词典类别 

英语（thin） 汉语（细） 

《Oxford 

Advanced 

Learner’s 

Dictionary》 

《Longman 

Dictionary of 

Contemporary 

English》 

《Collins 

COBUILD 

Advanced 

Learner’s 

Dictionary》 

《现代

汉语词

典》

（第 7

版）[2]
 

《现代汉

语规范词

典》（第

3版） 

《现代汉语

学习词典》

（2010 年商

务印书馆）

义项数 10 16 16 9 9 10

总数 42 28 

平均数 14 9.33 

从上表我们可以看出英语外向型学习词典的义项精细度是高于汉语外向型学习词典的，但从理

论上讲，义项精细度高的应该为汉语词典，理由是汉语除了动词性、名词性、形容词性可以兼居一

词外，介词性、副词性等虚词性义项也可以兼居一词（李仕春，2013:9-15）。例如：在《现规》(第

3版)中“细”字有 10个义项，2个名词性义项，8个形容词性义项。而英语则不同，它是通过词形

变化衍生出新词的，例如：形容词 thin 的副词形式是 thinly；动词 clean 的名词为 cleaner。因此在

英语词典中，一部分义项的增加是由本身词性的变化来承担的。而这一点是汉语无法做到的，所以

汉语词典中核心词的义项应该比英语还多才对。 

针对这些现象，本文以“细”字释义为例，根据李仕春《语料库视野下的现代汉语“绿”字义项

分布研究》（李仕春，2013:62-66）中的研究方法，在“细”字总语料库中按比例抽取了 10000 条

语料并对其进行穷尽性研究，得到“细”字平衡语料库，并从词汇学词典学的角度用物性结构理论

等相关知识将上文提到的汉英类各三部外向型词典进行比较研究，重新分析了《现汉》中“细”字

的义项分布情况。从共时的角度指出汉语词典对形貌类词义项划分和描写的待改进之处，并提出物

性结构理论对学习词典的编纂具有重大价值与意义。  

（（二二））研研究究目目的的    

结合我们对中英文各三部词典的分析发现，汉语的词典中形貌类名词存在义项不全或释义不准

确等现象，针对这些现象，本文试图利用语料库技术，发掘形貌类词使用频率高却漏收的义项，同

时，利用生成词库理论，用来分析适合于词典用户理解的名词多义词义项，建立汉语形貌类名词释

义模式。为词典中形貌类名词的义项划分和义项描写提供科学的理论基础，使汉语形貌类名词释义

更准确、更系统、更科学，提高辞书编纂效率，推动汉语词典编纂的理论现代化。  

[ ] “细”在《现代汉语词典》的义项和意义分别为：①[形]（条状物）横剖面小（跟粗相对）；②[形]（长条形）

两边的距离近；③[形]颗粒小；④[形]声音尖；⑤[形]精细；⑥[形]仔细、详细、周密；⑦[形]细微、细小；⑧<方>[形]

年龄小；⑨[名]姓。
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（（三三））研研究究主主要要内内容容    

通过追述不同时期的辞书理论，本文认为生成词库论对研究义项分布情况具有重大价值。本文

就生成词库论研究了“细”字这个形貌类名词的义项分布情况，目的是为汉语词典中这类词的义项

描写和义项划分提供参考。  

（（四四））研研究究方方法法    

11..比比较较研研究究法法  

通过比较中西方辞书编纂理论的发展与变迁，发现可以将生成词库论引入汉语词典中，以期为

汉语词典的编纂提供理论基础。本文拟通过参考其他汉语、英语词典，比较不同词典中“细”字的

释义，以物性结构理论为指导，对汉语词典中“细”字的义项划分和描写进行优化。 

22..文文献献参参考考法法  

通过查找和研读与“生成词库论”“物性结构理论”相关的各种期刊论文、专著等，从中选取所

需要的研究信息，结合自身的研究内容，对其参考和使用。 

33..共共时时与与历历时时相相结结合合的的方方法法  

从历时的角度回顾中西方辞书理论的发展历程，指出理论发展对词典编纂具有重要影响；从共

时的角度指出汉语词典对“细“字词义项划分和描写需要改进之处，并提出生成词库论对学习词典

的编纂具有重大价值。 

44..定定量量与与定定性性相相结结合合的的方方法法  

本文运用北京大学 CCL 语料库，抽取满足研究的数量的语料，统计出“细”字每个义项的使用

频率，以达到定量；且就其义项描写和释义模式建立进行定性分析。   

（（五五））研研究究创创新新性性    

本文以生成词库理论中的物性结构理论为指导，利用语料库技术，发掘形貌类词“细”使用频率

高却漏收的义项，同时，利用生成词库理论分析适合于词典用户理解的名词多义词义项，为词典中

形貌类名词的义项划分和义项描写提供科学的理论基础，使汉语形貌类名词释义更准确、更系统、

更科学，提高辞书编纂效率，推动汉语词典编纂的理论现代化。主要体现在义项划分和义项描写两

方面：  
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11..义义项项划划分分方方面面：：  

本章根据语料实际情况，参考其他词典的义项划分，删减了 1 个选项，增补了 4 个新义项，并

解释了新义项的产生原因。 

22..义义项项描描写写方方面面：：  

文章参考其他汉、英词典对形貌类名词的义项划分，对“细”字现有的义项描写进行了两个方面

的优化。  

（1）根据语料数据，在义项描写中增补了评价角色，提高了“细”字义项描写的准确性。 

（2）依照义项描写系统性原则，调整了“细”字物性角色的描写序列，提高了其义项描写的系

统性。 

（3）使用描述性话语进行义项描写。在尽可能地融合语法、语用、语义的同时，能够更好地显

示词的语义特征、搭配特点等，便于词典用户理解。 

三三、、与与本本论论文文有有关关的的国国内内外外研研究究综综述述    

本文的研究现状综述包括两个部分：国内外向型学习词典释义研究和世界学习词典释义研究现状。  

（（一一））国国内内研研究究综综述述    

随着“汉语热”的持续升温，外向型汉语学习词典的编纂和研究受到了广泛的关注，众多学者的

研究成果对规范和优化我国对外汉语学习型词典的编纂起到了重要的作用。关于外向型汉语词典理

论研究的首次探索与尝试是任念麒在 1984 年发表的《外用汉外教学词典的基础》（任念麒，1984:125-

132）一文，自那时起往后的三十多年里，相关的理论研究不断深化拓展，大致分为了宏观和微观两

个方面，宏观是指词典编纂原则、综合理论研究、发展趋势研究等；微观层面则是涵盖了释义研究、

配例及用法说明研究、词典对比研究等，其中释义研究成为了外向型汉语学习词典研究的“重头戏”，

同时这也是本文所需要研究的内容。 

释义研究相关的研究成果主要涉及释义内容、释义方式、释义的元语言研究。 

11..释释义义内内容容研研究究  

关于这方面的研究，学者们主要是就现有的词典中的一些问题进行了考察分析，并提出相应的

建议。比如孙全洲（孙全洲，1986:83-88）就通过对《现代汉语学习词典》的编纂研究，提出外汉

词典要区别字和词的语法分析，重视话语信息，注意同义反义词和类义词的研究和汇集，突显汉语

民族性特征。章宜华（章宜华，1999:73-78）将《牛津高级学习词典》《朗文当代英语词典》《当

代法语词典》和《现代汉语学习词典》的释义结构作对比分析，发现发现学习型词典的释义一般由
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三部分组成:（1）释义的条件；（2）概念意义；（3）附加意义成分。英语学习词典十分注意应用

语言学研究新成果, 在处理语词各种意义成分方面有一整套实用的原则和方法。另外，杨金华（杨

金华，2007:55-64）提出了两大重要概念，区分了简约释词与细化释词，并对比分析了三部对外汉

语词典和两部内向型汉语词典中“降临”一词的释义。发现细化释词远优于简约释词。里面涉及的

论文还包括王还（王还，1986:106-108；1988:50-51）、周小兵（周小兵,1997:82-86）、章宜华（章

宜华，2010:151-160）等。 

22..释释义义方方式式研研究究  

较早将释义方式进行归纳的是符淮青（符淮青，1980:158-169）《词的释义方式》一文，提出三

种普遍性的释义方式为：用同义近义词语释义、用反义词或有关词语的否定式释义、定义式的释义。

而后章宜华（章宜华，2002:91-101）将学习词典中动词的释义方式分为了直接释义、解述性释义、

复合释义和功能性释义四大类（共计十五个小类）。鲁健骥、吕文华（鲁健骥、吕文华，2006:59-

72）则根据《商务馆学汉语词典》编写的实际情况，归纳出显性释义、隐性释义、提示性释义和图

解释义。而徐玉敏（徐玉敏，2001:83-86）根据词典使用者文化、背景的不同，介绍了对外汉语学

习词典在条目设置和编排上的具体做法，并简要概述了其优越性。。可以看出，我国已出版的外汉

学习词典释义仍未摆脱内向型汉语词典的释义模式影响。涉及这方面的研究成果还有：胡明扬（胡

明扬，1982:122-148）、符淮青（符淮青，1992:20-29）等。 

33..释释义义的的元元语语言言研研究究  

词典释义语言的研究对集中于释义解释用于的元语言化上和释义指示语上，张津和黄昌宁（张

津、黄昌宁，1997:28-33）在 1997 年发表的《在单语辞典中获取定义原语的一种方法》开创了国内

汉语释义元语言研究的先河。冯文博（冯文博，2007）详细地介绍了李葆嘉、安华林、曲维光、苏

新春等学者有关词典释义元语言的研究，以真实语料为蓝本提取除了《现代汉语词典》的释义元语

言集。翁晓玲（翁晓玲，2011）对《商务馆学汉语词典》中的五类常用释义指示语进行了详细地分

析后发现：它们既具有独立性，又能对释文语义起到引导和补充的作用。方丹阳（方丹阳，2016）

将《汉语 8000 词词典》《商务馆学汉语词典》和《朗文当代英语词典》（第 4版）《牛津高阶英

汉双解词典》（第 7版）的动词释义指示语分别进行考察，总结了外向型汉语词典动词释义指示语

的特点以及在运用上的不足之处。相关的研究成果还有：颜娜（颜娜，2009:101-103）、蔡仲凯和

李贝贝（蔡仲凯、李贝贝，2013:60-64）等等。             

具体到外向型词典中形容词的研究上，主要有朱金平（朱金平，2011）考察了《商务馆学汉语词

典》甲、乙两级词汇中双音节形容词的释义情况及特点，指出其释义类型主要有：词语或短语释义、

解述说明释义、综合释义。任晓霓（任晓霓，2016）对比分析了《商务馆学汉语词典》和《牛津高

阶英汉双解词典》形容词的释义语言结构，建议借鉴其他对外学习型词典（如：对外英语学习型词

典）在释义等方面的优点，规范和优化我国对外汉语学习型词典的编纂。而赵贵仙（赵贵仙，2019）
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在相关外向型汉语学习词典释义研究的基础上，采用对比分析、描写与解释相结合、定性与定量相

结合等研究方法，利用中介语语料库和语言学、词典学的相关理论，从常用多义形容词的释义方式、

释义语言、释义内容三个方面对《汉语 8000 词》进行了较为完整的分析研究。
 

（（二二））国国外外研研究究综综述述    

语言学理论对词典的编纂和释义研究具有指导和借鉴作用，历史上和当代一些重要的英语词典都

深受各时期语言学派理论的影响。如英语词典编纂的鼻祖塞缪尔·约翰逊的《英语词典》(A Dictionary 

of the English Language，1775)是规定主义影响下的代表作，《牛津英语词典》(The Oxford English 

Dictionary，1884 -1928)则是历史语言学发展的产物。近年来，随着词典学研究的不断深入和词典编

撰实践的不断更新，许多学者已经意识到，词典学作为单纯的经验性学科的时代是过去式了。 

11..结结构构主主义义影影响响下下的的学学习习词词典典释释义义研研究究  

在结构主义语言学出现以前，20世纪早期的词典许多都是基于历史语言学传统编纂的，“词典应

该反映一种语言全部词及其意义的起源、演变、消亡及现状。”（张万有、张志毅、张庆云，2000:53-

60）比如《牛津英语大词典》就不着眼与语言的系统性，而是把词作为离散的个体单位进行处理。20

世纪盛行的结构主义语言学的鼻祖索绪尔(Ferdinand de Saussure)认为，在一个组合结构中，任何单位

的价值都是与其前或后的单位相对立而获得的。这种理论为后来外向型词典的编纂奠定了理论基础。 

H.E.帕尔默和 A.S.霍恩比等深受结构主义语言学的影响，编纂了具有创新意义的第一代英语学

习词典。帕尔默在对结构模式进行系统研究的基础上编纂了《英语词汇语法》（Grammar of English 

Words，1938 ）。他把词条分为若干个语义种类（semantic varieties），并提供了搭配和动词模式，

在词条中用代码代替附录中 27种动词模式，并在附录中为每一种动词模式作了结构描写，为大部分

动词模式配上例句。霍恩比于 1942 年编纂了《英语成语及句法词典》（Idiomatic and Syntactic English 

Dictionary）。他设计了比帕尔默更系统、更简单易学的动词模式表，并配上了注释和例句。霍恩比

更注重词的组合关系，为词典使用者提供了大量的搭配信息，包括词汇搭配和语法搭配。为后来的

学习词典树立了榜样，成为学习词典的传统特色之一。 

到了当代，学习词典利用大型语料库，提供了大量真实的、常用的搭配。以《麦克米伦高阶英语

词典》（Macmillan English Dictionary, 2007）（下称 MED 为例）。该词典除了在词条中以黑体字标

注出词语搭配外， 还创新性地提供了 450 个搭配词语表，列出相关词目最常用的词汇搭配，另外还

设置搭配替换词专栏，显示在具体的语境中如何更恰当地搭配用词，如在 nice 这一词条中，列出了一

些用于描写性格很好的词语，如 easygoing，sweet，lovely，kind 等，用于形容心地很好的词语，如

kind，thoughtful，helpful 等，可以说 MED 完美地体现了结构主义语言学组合关系和聚合关系的理论。  
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22..生生成成语语言言学学影影响响下下的的学学习习词词典典释释义义研研究究  

20 世纪是语言学理论推陈出新的世纪。旧的学说不断受到质疑和挑战，新的理论和新的学说层

出不穷，经历了从语言历史比较向语言结构描写的转向，从描写语言符号系统内部成分与构造的结

构主义向注重语言深层结构（语义）研究的转向。现代语言学理论的发展不仅促进了自身的完善，

更为 20 世纪英语词典编纂和研究提供了坚实的语言理论支撑和极富指导意义的方法论借鉴。 

生成语言学源于 20 世纪 50 年代末，该学说影响下形成了以词典用户为中心的生成主义词典。

《柯林斯高阶英语词典》就是其中之一，它的信息传递不再完全采用高度浓缩和概括的数码标示的

定义方式，而是采用段落描述的方式。用解释性段落创造语境，将“概念意义”直接置身于语境之

中，消除语境与词义之间的脱节，使之形成彼此渗透的统一体。（雍和明，2015）有利于缩短甚至

消除“句面之义”与“言者之义”之间的距离，最大限度地避免交际中可能产生的语言障碍和文化

隔阂。与此同时，在生成语言学理论影响下英美学习词典得到了蓬勃发展，相继有《牛津高阶英语

学习词典》第 4版(1989)、《朗文当代英语词典》第 2版(1987)等出版。 

在生成主义语言学的影响下，从 20 世纪 50 年代开始出现一批新兴词汇语义学理论，其中兴起

于 20 世纪 90 年代的生成词库理论由美国布兰代斯大学 Pustejovsky 教授创立。GLT 的研究目标是：

通过对词语的语义结构作多层面的详尽描写和建构数量有限的语义运作机制, 从而解释词义的语

境实现。为了实现这一目标, GLT 采用的方法就是将部分百科知识和逻辑推理关系写入词义或词

法。GLT 对词义的描写分论元结构、物性结构、事件结构和词汇承继结构四层。这种静态的语义结

构系统是为动态的语义运作系统服务的。这对于指导辞书的编纂和释义，进一步推进词典编纂现代

化具有重大意义。 

四四、、总总结结内内容容    

（（一一））建建立立现现代代汉汉语语““细细””字字平平衡衡语语料料库库    

11..下下载载语语料料  

文章所用语料均来自北京大学中国语言学研究中心研制的 CCL 现代汉语语料库。我们在 CCL

现代预料中抽取了 10000 条语料，且选取了多领域多作者多作品。我们将“细”字输入 CCL 语料库

（网页版）搜索框中，勾选现代汉语语料，得出“细”字在 CCL 现代语料库中包含 102571 条语料，

包含了汉语当代语料 100468 条，汉语现代语料 2103 条。按分类和比例抽取了 10000 条的语料建立

“细”字的平衡语料库。“细”字平衡语料库所含各类语料情况如下：
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表表 22  ““细细””字字平平衡衡语语料料分分布布情情况况

 

“细”字平衡语料分布情况 

二级分类 三级分类 下载语料 抽样语料 

汉语当代语料 

1.CWAC 2751 1103 

2.口语 234 234 

3.史传 608 608 

4.应用文 9183 1103 

5.报刊 58788 1103 

6.文学 10504 1103 

7.电视电影 1789 1103 

8.相声小品 205 205 

9.网路语料 5469 1103 

10.翻译作品 10937 1103 

汉语现代语料 

11.戏剧 124 124 

12.文学 1979 1103 

总数  102571 10000 

在上述语料中，有 559 条占 5.59%的“细”字语料中为专有名词，例如人名、书名等，对于

研究“细”字的义项划分没有研究价值，故无需标注义项且不再进行讨论。

22..建建立立语语料料库库  

首先，新建 Microsoft Office Access 数据库文件，导入抽取语料。打开文件新建 Access 数据库，

从目标文件夹中找到抽取后的“细”字语料（TXT 格式）进行导入，并在数据表格中新插入 4 列，

将 Access 表格中的【字段】分别命名为例句、复字词、义项、专名、备注、出处、文章类别及作者。 
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其次，对表格中新插入列的标注。将【义项】按后章中所列义项顺序标记为数字１至９，复字词

和专名按照不重复不遗漏的原则（即首次出现标注）进行标注，【备注】标注出专名的类别，如人

名、地名、书名等。

（（二二））现现代代汉汉语语““细细””字字义义项项划划分分与与描描写写

通过逐条分析和标注重新描写了“细”字在现代汉语中的义项分布情况，具体如下：

11..《《现现汉汉》》中中已已有有义义项项分分布布情情况况     

““细细””字字修修饰饰不不同同的的具具体体事事物物所所产产生生的的义义项项：：    

（（11））形形（（条条状状物物））横横剖剖面面比比同同类类事事物物小小或或小小于于正正常常物物体体。。  

该义项在“细”字平衡语料库中共有 545 条，使用频率约为 5.45%。常见的复字词为：“细绳子”

“细柱子”“细铁条”等。例句： 

①不过孩子们却还热心的去捉。依真每天要捉至少三只以上用细．绳子缚在铁杆上。有一次，曾

有一只蝉居然带了红绳子逃去了。（当代\CWAC\AHJ0026）     

②这座廊子围着一所方院子，在低低的墙基上排着两层各色各样的细．柱子─—有些还嵌着金色

玻璃块儿。（现代\文学\散文 3） 

③贫困、单调、死板，是童年生活的写照，从来没有玩具，自己把细．铁条弄成一个圈，再弄钩一

推出，就能跑起来，自己就非常高兴了。（当代\报刊\1994 年报刊精选\01） 

按按：该义项对应的是“细”在《现汉》的第一个义项“形(条状物）横剖面大”。根据《说文·糸

部》：“细,微也。”（许慎，2013）清代朱骏声的《说文通训定声》：“細者,丝之微也。”（朱

骏声，1984）可以得知这一义项为“细”字的本义。被修饰对象通常指向条状物，指（条状物）横

剖面的距离比同类事物小或小于正常物体。被修饰的名词有“绳子、柱子、铁条、血管、大腿”等

词语。该释义通过突出描写对象在物理空间上的属性，用于区别其他事物，属于形式角色。 

当我们在认识感知事物时，通常会将一定的参照为作为背景进行对比，根据语料的分析我们发

现，当参照物为具体对象时，“细”指（条状物）横剖面的距离比同类事物或其他比较者小。因此，

我们将该释义重新描写为：形（条状物）横剖面比同类事物小或小于正常物体。 

（（22））形形物物体体两两长长边边的的平平面面距距离离比比同同类类事事物物的的平平均均水水平平小小。。  

该义项在“细”字平衡语料库中共有 332 条，使用频率约为 3.32%。常见的复字词为：“细线”

“细纹”“细长”等。例句： 

①前几天那么冷，今年发下来的棉衣没有一个钮扣安牢的。松松的一股细．线，把五个钮扣挂上

就完事。（现代\文学\散文 2）  
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②“咱们月间的收入太少哇！”他的小干脸上皱起许多细．纹来，象个半熟了的花仔儿似的。（现

代\文学\老舍《四世同堂》） 

③中国和西方之间的丝绸贸易曾繁荣一时,但随着罗马帝国和汉帝国的崩溃,衰萎成一道涓涓细．
流。（当代\翻译作品\应用文\全球通史） 

按按：该义项对应的是“细”在《现汉》的第二个义项“形(长条形）两边的距离近”。形容词是

表示人或事物状态、性质的词，因此形容词义项的衍生与所修饰的事物或动作相关。根据语料分析，

与义项 1不同的是，该释义凸显的是描写对象在平面上的属性，属于形式角色。被修饰的对象通常

是长条形的，比如“皱纹、眼睛、带子、纹理”等。 

跟义项 1 不同的是，义项 2 强调的是物体两长边的平面距离，当加上比较对象时，可以达到让

释义更准确的目的，因此可将该释义描写为：形物体两长边的平面距离比同类事物的平均水平小。 

（（33））形形物物体体的的颗颗粒粒比比常常规规或或比比较较对对象象小小。。  

该义项在“细”字平衡语料库中共有 177 条，使用频率约为 1.77%。常见的复字词为：“细小”

“细屑”“细碎”等。例句： 

①薄雾一般的空气中闪耀了；窗外的榆树，静默地站着，时时滴下几点细．小的水珠。（现代\文

学\矛盾《蚀》）  

②泥土地上点缀着浓黄的痰，露筋的桌子上满缀着油腻和糕饼的细．屑；苍蝇时飞时止，忽集忽

散，像荒野里的乌鸦。（现代\文学\散文 3） 

③这时候，小崔领着陈野求走进来。野求，脸上挂着许多细．碎的汗珠，进了屋门，晃了好几晃，

象要晕倒的样子。小崔扶住了他。（现代\文学\老舍《四世同堂》） 

按按：该义项对应的是“细”在《现汉》的第三个义项“形颗粒小”。该义项的例句中“细小的水

珠”“细屑”“细碎的汗珠”这些“物”凸显的是描写对象体积大小的属性，用以区别其他事物，

属于形式角色。被修饰的一般是具体事物，例如“水珠、盐、粉末、沙子、雪粒”等词语。我们可

将该释义重新描写为：形物体的颗粒比常规或比较对象小。 

（（44））形形形形容容布布、、陶陶器器、、铁铁器器等等人人造造物物做做工工精精致致。。  

按按：该义项是“细”在《现汉》的是第五个义项“形精细”。但根据语料的分析，我们发现该义

项应被分为两个义项，原因是当常见复字词为：“精雕细刻”“细呢子”“精细”，是指事物（大

多数为人造物）的做工精致，属于施成角色。而当常见复字词为“细嫩”“细白”“细腻”，描写

的是所指对象（一般为自然物）表面平滑，属于形式角色，前面说到的三部汉语类词典对“细”字

的释义仅凸显了施成角色，并未将纳入形式角色其中。鉴于我们对形容词义项的描写一般遵循“单

个物性角色+物”的模式，建议分为两个义项：义项 4和义项 5（见下文）。 

该义项在所分析的语料中共 376 条，使用频率为 3.76%。常见的复字词为：“精雕细刻”“细呢

子”“精细”。例句： 
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①富贵人家住着高楼，房屋梁椽交错，梁椽经过精雕细．刻，外表装饰富丽堂皇。（当代\翻译作

品\应用文\全球通史） 

②架上挂着一件草黄色的皮大衣，一件细．呢子的军服上身，都合乎志愿军首长们的制服的规格。

（现代\戏剧\老舍戏剧 1） 

③我全神贯注的听他了。他继续说：“他们父女合画，那是画得精细．，连叶脉都画得极真的。

（现代\文学\散文 2） 

（（55））形形（（表表面面))光光滑滑、、不不粗粗糙糙。。  

该义项在所分析的语料中共 139 条，使用频率为 1.39%。常见的复字词为：“细嫩”“细白”“细

腻”等。例句： 

①只要坚持一段时间的药浴，一定能获得皮肤白晰、光滑、柔润、细．嫩的理想效果。（当代\应

用文\健康养生\养生与健美方法 100 例） 

②朋友从韩国来，送我一大包生松子，我还是第一次看到生的松子，晶莹细．白，颇能想起“空山

松子落，幽人应未眠”那样的情怀。（当代\文学\台湾作家\林清玄散文） 

③这个凹凸的村姑居然有着十分难得的生命构成，手指修长关节灵巧，肌肤光润细腻，可谓嫩

若新葱，凝似华玉。（当代\电视电影\文艺\历史的天空） 

““细细””字字修修饰饰不不同同的的抽抽象象事事物物所所产产生生的的义义项项  

（（66））形形声声音音尖尖细细或或音音调调很很高高而而让让人人不不悦悦  

该义项在所分析的语料中共 161 条，使用频率为 1.61%。常见的复字词为：“轻声细语”“细声

细气”“尖细”等。例句： 

①语言符号的表达效果最好说话只是动“嘴皮子”,可以大声疾呼,也可以慢声细．语,上下古今,喜

怒哀乐,不管多么复,杂的道理,动人的感情,都可以通过语言表达出来。（当代\CWAC\ALT0049） 

②第二天玉卿嫂仍旧换上了黑夹衣,变得文文静静的,在客厅里帮忙照顾烟茶,讲起话来还是老样

子——细．声细．气的，再也料不着她会咬人呢！（当代\文学\台湾作家\白先勇《玉卿嫂》） 

③垂着眼皮，脸庞的下半部抖得像嘴里含着滚烫的蜡烛油似的，用尖细．的声音逼出两句话道：

“你去挨着你二哥坐坐！你去挨着你二哥坐坐！”（现代\文学\张爱玲《金锁记》） 

按按：：该义项对应的是“细”在《现汉》的第四个义项“形声音尖；声音小”。  

结合语料的分析，被修饰对象通常指向声音，指说话或发出的声响尖细、音调高，让人觉得不愉快，

该义项属于形式角色。被修饰的名词通常是“声音、嗓音、歌声、鼾声、虫声”等词语。 
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（（77））形形强强调调事事物物非非常常小小或或琐琐碎碎。。  

该义项在所分析的语料中共 2114 条，使用频率为 21.14%。常见的复字词为：“细节”“细小”

“细胞”等。例句： 

①套用同样的思路，由于工作底稿的目的有对上、对同级和对外三方面，为了兼顾这三方面的

考虑，可以先将一个简明扼要的汇总写在前面，方便“对上”的审阅；同时，将对同级要交代的细．
节可以作为附注或补充说明写在后面，这样，既不妨碍“对上”的审阅，又满足了“对同级”的目

的。（当代\CWAC\CAB0120） 

②每一个细．小的繁杂环节都影响着群众实行火化的积极性。（当代\报刊\1994 年报刊精选\01） 

③当人体 Cr 缺乏时,则降低组织对胰岛素的敏感性，使糖耐量降低；锰缺乏时，胰岛 B 细．胞减

少，糖耐量降低，糖的利用率降低，导致糖尿病。（当代\应用文\健康养生\健康饮食委员会《吃对

不生病》） 

按按：：该义项对应的是“细”在《现汉》的第七个义项：形细微、细小。通过语料标注，义项 9的

例句中“细节”“细小”“细胞”等最凸显的属性之一是琐碎的和细碎的，该义项属于形式角色。

结合语料的标注，我们将该义项重新描写为：形强调事物非常小或琐碎。 

（（88））形形做做事事认认真真负负责责，，以以此此避避免免出出现现错错误误、、损损害害和和伤伤害害。。  

该义项在所分析的语料中共 5410 条，使用频率为 54.1%。常见的复字词为：“细心”“仔细”

“细致”等。例句： 

①经过近三年的细．心培育，这里共繁育出香猪 2000 多只。（当代\报刊\1994 年报刊精选\03） 

②我相信你现在比当时心平气和许多，也能仔细．的听我说了，毕竟我可不是乃文，你不该把气

出在我身上。（当代\文学\台湾作家\于晴《红苹果之恋》） 

③农夫弯腰的姿势正如饱满的稻穗，一步一步将秧苗插进水田，并细．致敬谨的往后退去。（当代

\文学\台湾作家\林清玄散文） 

按按：：该义项对应的是“细”字在《现汉》的第六个义项：形仔细；详细；周密。“细”的本义是

指微小的丝，属于形式角色。以该义项为基础，通过隐喻的方式，将“细”这一属性投射到了心理

域，用于表述对某事一丝不苟、认真对待，以避免伤害、损害或错误。该义项属于评价角色。 

相对于英语类词典，汉语类词典对该义项采取的释义方式是以词释词，组合对释。“早期的机器

翻译研究，走以词译词的路子，是走了一条死胡同。”（张志毅、张庆云，2015）例如在《现汉》

“详细”解释为“周密完备”，而“周密”解释为“周到而细密”，这会容易让读者混淆词的内容，

无法达到准确向其提供语义信息的目的。综上，我们将该释义改为：形做事认真负责，以此避免出

现错误、损害和伤害。 
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（（99））<<方方>>形形年年龄龄小小于于比比较较对对象象（（与与老老相相对对））。。  

该义项在所分析的语料中共 16条，使用频率为 0.16%。常见的复字词为：“细仔”“细路”等。

例句： 

①阿奶华想吃过其个细．仔。（当代\CWAC\ALL0048） 

②1946 年，李小龙在香港正式出演了生平首部粤语影片。并由影片《细．路祥》漫画原作者袁步

云起艺名——“李小龙”。（当代\史传\张小蛇《李小龙的功夫人生》） 

③问：你和洪通一样口口声声“细．姨”、“细．姨”，“细．姨”就是你不会说的台湾话啊！（当代

\口语\对话\李敖对话录） 

按按：：该义项在《现学》中的对应义项为：形（粤语、湘赣语）年幼，而在《现规》中则没有收

录。结合对语料的分析我们发现，被修饰对象通常指向年龄，指该对象年龄小，该义项属于形式角

色。被修饰的名词通常是“年龄”这一类的词语。因为存在比较，所以我们将该义项重新描写为：

形年龄小于比较对象（与老相对）。 

22..通通过过语语料料库库发发现现““细细””字字新新义义项项情情况况  

通过对所收集语料进行分析,我们发现还有 237 条约占 2.37% 的“细”字语料无法用《现汉》中

已有的义项加以说明,因此我们拟为“细”设立以下新义项： 

（（1100））形形形形容容雨雨势势或或风风力力较较微微弱弱。。  

该义项在所分析的语料中共 149 条，使用频率为 1.49%。常见的复字词为：“细雨”“细风”等。

例句： 

①张东平先生曾激动地致词说：“念慈园奠基的时候，天上飘着细．雨，今天念慈园落成，又伴随

着飘然的雨丝，这正反映了我追忆和思念。”（当代\报刊\1994 年报刊精选\03） 

②忽然又暗了一些，忽然像有层看不见的薄雾在那儿流动，忽然像有股细．风替“自然”调合着彩

色，轻轻地抹上一层各色俱全而全是淡美的色道。（现代\文学\散文 1） 

按按：：该义项是在语料标注过程中发现的新义项。通过对语料的分析，义项 10 的例句中“细雨”

“细风”等最凸显的属性之一是不猛烈、较轻微，该义项属于形式角色，被修饰的词语通常是“风、

雨”等。结合对语料的标注，我们将该义项重新描写为：形形容雨势或风力较微弱。 

（（1111））名名中中医医脉脉象象，，指指脉脉搏搏细细小小如如丝丝。。  

该义项在所分析的语料中共 19条，使用频率为 0.19%。常见的复字词为：“细弱”等。例句： 

①三小时一次的打针工作,始终没有停止过,然而孩子的气却愈喘愈急,脚趾渐渐阴冷,脉息也越发

细．弱了。（现代\文学\散文 2） 
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②心胆气虚：失眠惊悸，善惊易恐，噩梦，坐卧不安，舌淡红，脉细．数，可用养心安神定志之方

药加减治之。（当代\应用文\健康养生\吕万安《一看就懂的中医养生智慧》） 

按按：：这个义项为标注语料中发现的新义项。通过对语料的标注我们发现，被修饰对象通常指向脉搏，

指脉搏很细小，该义项属于形式角色。我们将该义项描写为：“名中医脉象，指脉搏细小如丝。” 

（（1122））形形形形容容作作品品的的风风格格婉婉约约或或人人物物的的性性格格敏敏感感、、善善解解人人意意。。  

该义项在所分析的语料中共 70条，使用频率为 0.7%。常见的复字词为：“细腻”。例句： 

①和他一起摄制影片的优秀导演有那位手法高超、风格细．腻的萨斯拉夫斯基，他在 1935—1940

年间拍过《逃亡》《紧闭的门》《纪念馆》等片。（当代\翻译作品\应用文\世界电影史） 

②1940 年后，诗风由朦胧转向朴实。她的散文文字清新，情感细．腻。（现代\文学\散文 1） 

③性格呢，是一个又细．腻、又懦怯，极富于女性的，搀合粘液神经二质而成的人。（现代\文学

\沈从文） 

按按：：该义项仍然是在语料标注过程中发现的新义项。通过对语料的标注我们发现，被修饰对象

通常指向作品风格、人物性格，指作品的风格婉约或人物的性格敏感、善解人意，该义项属于评价

角色。被修饰的名词通常是“风格、性格、感情”等词语。 

五五、、研研究究结结果果    

综上，本文将“细”在现代汉语的义项分布情况重新描写如下：①形（条状物）横剖面比同类

事物小或小于正常物体。：～绳子∣～柱子∣～铁条。②形物体两长边的平面距离比同类事物的平

均水平小：～线∣～纹∣～长。③形物体的颗粒比常规或比较对象小：～小∣～屑∣～碎。④形形

容布、陶器、铁器等人造物做工精致：：精雕～刻∣～呢子∣精～。⑤形（表面）表面光滑、不粗糙：～

嫩∣～白∣质地～腻。⑥形声音尖细或轻微：轻声～语∣～声～气∣尖～。⑦形强调事物非常小或

琐碎：～节∣～小∣～胞。⑧形做事认真负责，以此避免以此避免出现错误、损害和伤害：～心∣

仔～∣～。⑨<方>形年龄小于比较对象（与老相对）：～仔∣～路。⑩形形容雨势或风力较微弱：～

雨∣～风。⑪名中医脉象，指脉搏细小如丝：～弱。⑫形形容作品的风格婉约或人物的性格敏感、

善解人意：～腻。 

本文在物性结构理论的指导下，结合语料，对形貌类词“细”在现代汉语中的义项分布情况进行

了深入描写，得到了一些新的结论。但该研究还存在一定局限性：首先，所选字在 CCL 语料库中共

有 102571 条语料，本研究的结论是基于其中的约 10000 条语料所得出的，不排除在未选择的语料

中存在其他较为凸显的物性角色或尚未发现的新义项，未来研究可扩大语料抽样数量，继续完善对

该字的义项研究。其次，由于本人外语水平的局限性，仅选取英语词典作为本文参考。世界优秀的

语文词典远不止英语词典，还有俄语等其他语言的词典也值得我们学习。现代汉语形貌类词的释义

还有待我们进一步研究。最后，本研究选取的是形貌词中的一个字，未来研究可将该字作为基点，

对形貌类词的释义继续进行探索。 
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